
Ши Гуан втайне сокрушался. Разве Лу Яньчэнь не боялся, что отец ни с того ни с сего
отхлещет его? Не боялся ли он, что отец сделает это прилюдно, так грубо ответив ему?

Кроме того, сегодня он привел ее к себе домой. Если он будет говорить в таком тоне, а его отец
разозлится, разве это не осложнит их отношения?

Кроме того, если отец не согласится, то о свадьбе и прочем не будет и речи.

Действительно, начальник Лу был разгневан, он сел на главное место и внушительно сказал:
"Почему? Разве все не могут быть здесь, чтобы посмотреть на лисицу, из-за которой ты
нарушил брачный договор?".

Лисица? Как она вдруг ни с того ни с сего стала лисицей? Это единственное слово успешно
спровоцировало Ши Гуана.

Хотя и казалось, что он сказал это, чтобы раззадорить Лу Яньчэнь, но, как вождю, ему,
конечно же, было неприятно говорить такие вещи, не так ли?

Лицо Ши Гуан слегка покраснело, и на мгновение, забыв о своей нервозности, она смело
спросила его: "Как это я теперь лисица?".

Когда глаза, наполненные яростью и негодованием, устремились на него, шефу Лу вдруг стало
интересно.

Он подумал о котенке, которого недавно приютил его внук Сяо Бай. Он слышал, что именно
она усыновила его вместе с ним, и когда он вспыхивал, то вел себя так же, как она. Интересно!

Несмотря на то, что ее внешность могла бы сойти за таковую, она была такой простой и
незамысловатой, что не очень-то походила на лисицу.

Его настроение мгновенно поднялось. Тем не менее, он притворился сердитым и холодно
спросил: "Если ты не лисица, то кто ты?".

Ши Гуан тут же промолвил: "Разве ты не думаешь, что твой сын больше похож на лисицу? А я?
Я как даосский священник, который отвечает за усмирение демонов и дьяволов".

От такого ответа все вокруг сразу же остолбенели.

"Пиф!"

Кто-то разразился приглушенным смехом, после чего вся толпа разразилась хохотом.

С юных лет Лу Яньчэнь всегда был холодным и отстраненным человеком. Он также был самым
красивым из своих братьев, и действительно, временами он казался довольно дьявольским.

Что касается Ши Гуан, то она была правильной и корректной. Возможно, благодаря тому, что
она была спортсменкой, из ее характера исходило чувство прямоты.

И действительно, она подходила для примера.

Лу Яньчэнь, "..."

Черт возьми, он женился на глупой жене, которая совершенно не умела ориентироваться в



ситуации.

Начальник Лу на мгновение был ошеломлен ситуацией. Затем он почувствовал себя несколько
обрадованным тем, что его потерявший дар речи сын вдруг стал предметом насмешек со
стороны этой девушки.

Странно, странно~ Он явно хотел показать свою силу перед этой девушкой, и все же парой
простых ответов ей удалось сразу же рассеять его наглость.

Похоже, ему придется приложить больше усилий, если он захочет очистить эту "лисицу".

Начальник Лу продолжал сохранять стоическое выражение лица, свирепо глядя на Ши Гуана:
"Девушка, вы знаете, с кем говорите?".

Его рокочущий голос был подобен грому. Наполненный властью, хихиканье мгновенно
прекратилось.

Ши Гуан тоже была потрясена, так как прилив смелости, который она чувствовала ранее,
внезапно исчез, и она не могла не повернуться и не посмотреть на Лу Яньчена.

Он тоже гордо смотрел на Ши Гуан.

О, так теперь тебе нужен твой мужчина, да?

Когда ты предала его несколькими минутами ранее, ты хоть немного колебалась?

Но, конечно, только он один мог издеваться над своей женой, даже не старик, так что он
ледяным тоном ответил: "Ты уже обругал ее лисицей и не позволяешь ей ответить? Властный!"

Вождь Лу почувствовал полное недовольство.

Ради маленькой вонючей девчонки он снова и снова шел против своего отца! Посмотрите на
этого бесполезного пустозвона!

Он холодно фыркнул: "Ну и что, что я ее ругаю?

Ты сын своего отца 1. И все же, твой отец не может даже допросить женщину, которую ты
привел домой? Ты хочешь жениться на ней? Твой Истинный скажет тебе сегодня... Ни за что!".
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